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ei MlQkdcr Den 
liap Hfip kanten av fjädern Ar lin
jen st manskapet t löpgravarna. ejål 
va koatakt-penkten 
na Ueje knnde ibland ligga endast ett 
stenkasts avstånd från fienden. Några 
handra yards bakom d< 
städa- ock 
med mån. Manskapet i båda dessa 
löpgravar byta plats med varandra 
varje 48 timmar, om allt år normalt
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Hjälpa sig självt
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Oro varje månekae liv en segttnr år.
Som skrivet står i många vackra dikter.
Då g*Ber att se upp vart koeen bår 
Och vakta sig för blindskär och konflikter.

Men för att hålla båten uppratt pl&r 
Man närmast kölen lägga tunga vikter, 
Och gamla viadomsboken tror jag lår.
Att deaaa tyngder äro mänskans plikter.

När sjön går hög och känslostormen viner, 
En båt med barlast skjuter bättre fart 
Ån en, som tidigt måste seglen reva.
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Det år svårt får ett bem ett uppskatta värdet sv penningar.
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Efter fyra dygns tjänstgöring i 
dessa trenches ' bliva alla utom kul | 
sprutesektlonerna avlösta av andra 
trupper och dragas därpå tillbaks för 4 
dygns vila 1 de anmoda hirbårgena i 
bakom linjen. Kulsprutesektionerna , ■■■■■■! 
stanna ofta i löpgravarna för 8 dygn 
och få sedan vila för 4. Alla ävlös- 
ningsrörelser åro utförda under mörk
ret och 1 tysthet för att undgå fien
dens uppmärksamhet och eld.

ÖPPNA EN BANKRÄKNING FÖR VARJE BARN 11 w Th$ Royal Bank of Canada4/m msM.1 »ii
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IfHIäTM re- Det är en konst att dö men ock att leva. 
Ty leva är dock icke bl att och bart 
Att, gömd i vassen, se hur solen skiner.

Dudd’r njurpiller tor alla njur
sjukdomar. Sotar reumatism, 
sockersjuka, diabetes och i tgg- 
verk. De säljas för 50c. pr ssn, 
eller sex askar för $2 50, hos alla 
handlare eller vilja vi sända dem 
vid mottagandet av betalningen. 
Dodd s Medicine Oo.. Ltd.. To- 
ron to. Ont.
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Belgien beslår »t två land och två 
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Cftevfrigi. »gar. 3 gi»e»r samma traditioner, vanor, strävanden.
iMAuuirwr »*d i'Ml rtapark kuf» | Axel Lundegård. folkraser.

och det södfa är bebott av valtonerna 
eller fransmän De begagna sig av 
var sitt spräk. och båda dessa språk 
undervisas i de olika skolorna Belgi-

omstandigheter och genomgångna li
danden som skspar nationalkänsla 
Del var darfor att nationalkänslan sia 
glt rot ifrån detta som flamlåndarna 
och valtonerna såväl som de många 
olika

ywrW/«»«»sOmIm. «tc. %Ot yw 
y mmr wi» '<Ter»ti|a»A 1 lam ra 
be'*1» b| fer sak 

u4mm i fvr»kr<i

f*T‘, Mr »II
alla de Ullgivenhetsbevts, jag fått rö
na från tidningens läsare och många 
personer 1 Wtnnipeg Och till mina 
fiender och förföljare detta Jag för
aktar* ev lumpenhet och beklagat* er 
blindhet

Jag föddes invid Siljans strand 
1 välkänd dalabygd;
Som barn Jag lekte där 1 sand*»
1 stolt# furors skygd.
Jag tjusades av skogens sus 
Och fröjdades åt rågens brus

u4 « Längre tillbaks finner man de olika 
huvudkvarteren för de många briga
derna; bakom dessa divisionernas hu- en är mötesplatsen för de latinska och 
Tudkvirter; sedan högkvarter for »r-: teutoniska folkraserna. (A som dessa 
mökårer och arméer och längst bak i

racerna I Canada gemensamt 
och ärorikt stredo for frihet och rått 
och vunno hela virldens sympati så 
vål som beundran Långe leve det 
lilla Belgien! Eller ‘Vive la Jeune 
Belgique"!

Skall nästa vecka beratta om mina 
erfarenheter från första gången under 
eld eller i slaget vid Festubert

raser hår hava tvungits att tävla såväl 
finner man general-högkvarteret, var- BOm samarbeta med varandra, är det 
est överbefälhavaren står med handen

FYRA ÅR VID FRONTEN.Minn . i Jan. 1920 
C. T. Martin.
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intressant att se vilken av dessa raser 
har tilltvlngat sig mästerskapet Det 
enklaste svaret år att ingendera är

1 skog och mark jag hurtigt sprang 
Den sköna »omm 
Om vintern glat.
I muntra vänners lag 
Och nordens rena. friska vind 
Med rosor smyckade min kind

på den dynamo som sänder sina im
pulser till varje del av det stora ma
skineri som år utgprltt utefter slag 
linjen.

Vid högkvarteret finner man signal
kårens huvudkontor med sitt närv- 
system av telegraf- och telefontrådar 
samt en otalig massa av “despatch ri
ders" med sina motorcyklar, 
nals”. som denna avdelning heter, har 
sina telefontrådar nedlagda till Inom 
en kort distans ifrån löpgravarna Var-

och iakttagelser Ifrån 
min tjänstgöring som soldat 1 den 

canadlensiska arméo.

i ardag; Erfarenheter
stAmma klang

De hava båda utmärkt sigAv föregående artikel år det nu 
klart, att ombyte av redaktör för den
na tidning bar helt hastigt ågt rum De 
förhållanden, som red Martin angiver 
såsom beståm mande faktorer vid hans 
beslut att flytta, äro Ju myckét beak 
länsvårds. Och vi kunna icke annat 
än lyckönska honom till att realisera 
sina förhoppningar

Under sin korta tidningsmannaverk
sam het l Canada synes red. Martin ha 
va gjortFett djupt Intryck hos både 
vänner och fiender. Och nu ger han 
dem. såsom vi se, en karakteristisk 
avskedshälsning Därvid torde vi bäsL 
kunna tillämpa Janne Åkermans ord;

TI en kort noti» på Winnipeg 
avdelningen 1 näst föregående 

meddelades, att underteck

i sina egna provinser och vardera ha 
va de givit av sina gåvor och förmå
gor till ett gemensamt ändamål 
belgiske valtonen är gladlynt, entusi
astisk. vältalig, kvick och umgångsam 
Att hava besökt Liege och Ghent t. 
ex. är som att ha besökt två olika värl
dar.

u Av John A. Hägglund. UTRIKES NYTT.DenBHHMf
nmd helt hastigt måst besluta sig för 
att avresa till Mlnnea pol is Orsaken 
till detta beslut var. att en utsikt opp 
nat sig för mig stt ånyo kunna Inträ 
da som en sv med lem ra ar ne t “Sven
ska Amerikanska Postens" red a k 
Uoaastab Att Jag icke ville låta ett 
sådant tillfälle gå mig ur händerna, 
bör vara lått förklarligt för alla som 
känna till. dels att Jagibr 
ställd 1 nämnda tidning den utan 
genaägelse största och bäst redigera 
de samt mest spridda svenska tidnin-

Uti mitt sjunde levnadsår 
Till skolan blev jag sänd,
Och där —- men hur. jag ej förstår — 
Blev kunskaps flamman tänd:
Från bokens blad och andras skick 
Båd' gott och ont jag lära fick.

VIII.
VID 8LAGLINJEN.

Tiden förändras. TJänslfor rät tand- 
ministerrådet har godkänt forsla 
get om borgerliga tidens framflyttan 
de en timme i Frankrike från och 
med den 1 februari.

Pål ig julfrid I Wien.
Under julafton ock Juldagen ha M0 

inbrott med 3 miljoner mark ! byte. 
två mord och överfätl på öppen gata 
förövats 1 centrum av staden

Hjälp för barnen. Från Paris mvd 
delas En grupp franska kvinnor har 
sammanslutlt sig under ledning av en 
madam Pye . for att bilda en Interna
tionell organisation soin skall lijalpa 
barnen i hela Europa

Hunmnité offentliggör en vädjan 
från denna organisation, som särskilt 
vill rikta uppmärksamheten på nöden 
bland barnen i Österrike och norra 
Frankrike.

“Sig
Vår resa fortsattes nu från Boulogne 

per Järnväg mot Belgien Under denna 
färd fiok jag för första gången erfara 
huru det var att resa på bekostnad av 
"les armées Francaises". Den franska 
militärstyrkan förflyttade trupper på 
ett beundransvärt om icke så bekväm- 
ligt sätt. Varje tåg utgöres av ett an
tal kupéer samt flata och täckta gods- 

Kupéerna äro avsedda för

Och det måste erkännas att livet
vid Meuse floden, som 1 det hela taget 

Je divisions huvudkvarter står 1 för ■ ar en fransk flod. är mera förnöjsamt 
bindelse med bataljonerna och elds än vad det är vid Schelde floden, som 
linjen medelst sina egna fälttelefoner j

I närheten finnas också intelligens- j flamlåndarna mera uppriktiga, ihärdi- 
avdelningar, aom ihopsamla och ut-

Ja. detta torde nu j, brådrasket vara 
nog för att antyda, varifrån den nye 
redaktören kom ursprungligen 
är /u icke vidare vackert att tala om 
sig själv, och därför skola vi nu låta 
detta vara detta 
ningen få tillfälle att låta "handlingar 
tala bättre än ord".

är en flämlsk flod. Å andra sidan äro
ut varit an Det1

ga. rimliga och artistiska och framför 
allt praktiska, och det är härför som 
de hava haft bättre framgång än vad 
valtonerna haft.

sända upplysningar angående fieritien 
Departementet ifråga emottager och

officerare och stab. på flatvagnarna granskar alla rapporter och uttalan 
fastsurrar man kanoner, vagnar o. d . den som göras ev krigsfångar

Hoppas i fortsätt-
gen I Förenta Staterna - och dels att 
jag har min familj bosatt i Minnea po 
Ils. Genom att antaga mr Swan J 
Turnblad* tågaren av Svenaka Am eri 
kanska Posten) hedrande tillbud vann 
Jag sålunda förmåner, vilka icke stodo 
mig Ull hud* i Wlnnlpeg 
slapp nämligen besväret att flytta min 
familj från en stad. där vi oavbrutet 
bott — nära nog på samma fläck — 
under omkring 18 år. Och dessutom 
bereddes mig en större verknings 
krets, an den Jag kunde hoppas nå 
gonsln erhålla 1 Canada Att återvän
da Ull Minneapolls och intrada i den 
permanenta anställningen där syntes 
mig som en plikt både mot mig själv 
och min familj Och denna förändring 
inom 8. C T * redaktion blev lyck 
llgtvis blott en person- men ICKE nå 
gon idé-forändring. vad tidningens nya 
hållning beträffar På mitt och även 
andras forord beslutade nämligen tid
ningens manager, mr. I* M Dahl. att 
som min efterträdare anställa redak
tör Erik Sjöstrand, en man med stad
gad livsåskådning och därtill en kun- 
.ntg. driftig, vaken och pålitlig tid 
nlngsman Jag är fullt förvissad om. 
att han skall lyckaa fylla sin uppgift 
väl samt bliva Canadaa svenska be
folkningselement — d. v s dem Ibland 
detta element, som viljå lyssna till 
hana ord och som Icke bestämt och be- 
•Innlngslöst försvurit alg åt materiali
stisk sam hallsfientlighet 
nytta

För min egen del ber jag att härmed 
få frambära ett hjärtligt tack till tid
ningens manager, mr P M Dahl. för 
allt det tillmötesgående han visade 
mig under de månader jag samarbeta 
de med honom 
läsare av 8. C T . att uppmana eder 
Ull fortsatt lojalitet mot mr Dahl 
Han förtjänar det. Jag har bevittnat 
hana trägna arbete, hans osparda mö
da och hans eminenta talang som tid
ningens manager, och jag kan intyga, 
att han står lika lojal emot svenskar 
ne I Canada som gent emot folket där 
av norak härstamning fälten Icke det 
lömska förtalet pch de oppna anfallen 
förvilla eder att svika mr Dahl. aom 
gjort mera för den svenska nationall 
teten 1 Canada. in t o m mången s 
k. framstående svensk

Av de 4 större stå“Om det blir I din smak eller ej, får gå. 
Jag aåger min mening bara 
Om mössan passar, så aätt den på. 
Om ej. kan du låta den vara"

Det derna i Belgien äro tre flamländska 
Omoch i de täckta godsvagnarna Instuvas j utforskar alla dokument, kartor, dag-; Antwerpen. Brussel och Ghent 

manskap och hästar. På varje gods-j böcker o. d som blivit tagna i strid J landets stora politiska talare äro val 
vagn är målat följande: “Cheveaux 8. för att uti dessa om möjligt finna upp- J ioner *ro dess mäktiga politiska leda 
Hommes 40", vilket i översättning be- j lysningar om fiendens disposition. Det re fiamländare. Så äro också deras 

t fråga har en kapa emottar också nyheter och upplysnln it0n„narer från Memlinck Ull Rubens.
När 1 gar från sina egna agenter — det är tr4n Van Dyck till Wierty Egendom

Tidningen har ursprungligen till sin 
farg varit frisinnad och progressiv 1 

Nyss hava vi firat fridens högtid fråga om politik, och 1 förhållande till 
Vanligtvis höres då mycket vackert den kyrkliga verksamheten har den 
tal om “frid på jorden" Och i dessa varit osekterlsk men rellgionsvänlig. 
dagar har även det stora världskrigets Detta Innebär dock ej. att den säger 
avslutning officiellt fullbordats. Är -ja och amen" till alla slags “Ismer" 
det då 1 och därmed verklig "frid på eller metafysiska spekulationer på 
Jorden"? Knappast detta område. Men allt. som är sannt

på Jorden" har sina naturliga! och rätt. vill denna tidning befrämja, 
förutsättningar "Till människorna | Dessa riktlinjer torde en opartisk läse- 
ett gott behag" har det av gammalt krets vara mest belåten med. Och den- 

Men det är en otyd- na ståndpunkt anser sig den nye re
daktören böra respektera med »an

tyder att vagnen 
citet av 8 hästar eller 40 man.
detta antal män finnes i varje vagn. 1 endast ens fiende som kallar dessa 
är det så trångt att endast 8 kunna so- personer för apioner — 
va åt gången, medan de övriga få planer och vad som

kulisserna av den fientliga linjen.
Här finner man också adjutantgene- 

med rask fart och snart voro vi fram- ralens kvarter, vilken är ansvarig för 
me vid resans mål. en liten stad som alla arrangemang med att hålla armén 

Hit anlände vi tidigt i fältet försedd med män. ammunition.

ligast av allt är att Belgiens bästa, 
om Vlendens ] franska författare äro av flamländsk 

försiggår bakom J börd. såsom Radenbarh. Verhaeren, de
Amerika har bistått Europa med

100 miljoner dollars. Det bistånd 
Amerika givit for lindrande av noden 
1 Europa har kostat sammanlagt 100 
miljoner dollars Det är dock endast 
en obetydlig del harav som är att 
betrakta som direkt välgörenhet ic
ke mindre 88 procent av summan äro 
nämligen en ren låneaffär, och de lan 
der som blivit hjälpta ha fått lämna 
skuldförbindelser, vilka lopa tued 5 

procents ränta till den 30 Juni 1921 
Endast tolv

stä Costu och Maeterlinck.Si närmade oss slaglinjenNåväl, Ibland de fiamländare som jag mötte 
vid dbntia tid funnos många som voro 
tyskvänliga, och en del gingo så långt 
i sin ovilja mot oss. att de satte lås på 
sina vattenpumpar och på sådant sätt 
försmådde oss en dryck vatten när vi 
voro nästan färdiga att segna till mar 
ken av törst. Fienden hade också

"Frid

heter Caestre.
på morgonen och efter att ha intagit proviant, ombesörjer arméns andliga 
frukost niarscherade vi den 16 mil lån- , välfärd o. s. v

stått i Jultexten, 
lig mening i del uur>< kel l de» kung
liga svenska bibelkommissionens se- ning och rättvisa till motto och ledan 

de princip.
"Man måste lära Ml länge men le

ver". säger ordspråket. I all synner
het måste en tidningsman lära känna 
sin miljö, d. v. s. sitt verksamhetsom
råde och omständigheterna, under vil
ka han skall utföra sin verksatnhet. 
Det är Ju hans uppgift att på bästa 
möjliga sätt söka fylla läsekretsens 
behov och önskningar, och han måste 
därför lära känna dessa. Många av 
tidningens läsare äro även kunskaps- 
rikare och visare an han. Av sådana 
vill han gärna lära för att genom tid
ningen kunna undervisa andra Alla. 
som med sanning och rättvisa vilja 
befrämja en sund. progressiv mänsklig 
utveckling, äro därför välkomna med 
sina bidrag till denna tidning.

Det. som önskas, tänkes och beslu- 
i tas. visar sig vanligtvis i handlingar 
Vad, som händer och sker. visar såle
des i huvudsak vad folket vill. Om det. 
som sker. bedömes rätt och på ett in
telligent sätt framställes i form av ny
heter. angiva dessa i viss mån beskaf
fenheten av samhällskaraktären samt 
riktningen av de samhälleliga strävan

tidning helt enkelt såsom en spegel 
eller en termometer. “Ordet fritt" kan 
också hjälpa oss i detta fall.

Men en tidning är även I sin mån 
ledande, ifråga om tankar, beslut och 
handlingar. Härvid gäller det sålunda 

Vtt ställa sig inför den viktiga uppgif
ten att på ett värdigt och ändamålsen
ligt sätt tillmötesgå läsekretsens in
tellektuella och sedliga krav

Med dessa enkla, inledande an
märkningar tecknar sig den 
redaktören

ga vägen till en by som heter Outer- Om man fortsätter färden ifrån hög 
steene och som ligger 1 närheten av en kvarteret, kommer mang i berörin 
stad vars namn är Bailleul. Under med ett större och större antal män. 
marschen, som var mycket tröttande i och det syntes genast att trots de li
den heta solvärmen, hörde jag för för danden som genomgåtts 1 det stilla 
sta gången vad KarlOCII behagade kal stående krigssätt eller den krlgsmetod 
la för "sin musik" eller kanonernas som rådde vid den tiden, voro solda 
dunder och gevärens smattrande. Helt terna i den bästa hälsa. Deras goda 
plötsligt ljöd kommandot "Halt" och fysik var till större delen beroende på 
en order om att varje man skulle stä den enkla men kraftiga födan man er 
så orörlig som möjligt sändes till varje höll. Ett faktum är att den engelska 
led. Orsaken rar den, att en fientlig armén var så långt som hälsotlllstån- 
flygmaskin flög ett par tusen fot över det beträffar mycket bättre lottad än 
oss och om man står stilla, så är det någon annan armé som någonsin del- 
mycket svårt för en flygare på sådan | tagit i ett krig. Tyfoidfeber var nä 
höjd att utskilja en truppstyrka Ifrån stan okänd, denna sjukdom brukar el- 
övriga föremål på marken, detta på jest kräva lika många, om ej flera, liv 
grund av färgen på vår uniform. An- än vad en fiendes kulor och granater 
tagligen hade han ej uppmärksammat I krävde
oss ,ity att efter det han utfört några Badhus äro upprättade på olika plat 
vändningar och krumbukter flög han ser utefter linjen, dår man får genom
tillbaks mot sin egen linje utan att ha gå ett varmt bad och erhålla under- 
på något sätt anfallit oss. kläder som voro fria Ifrån ohyra eller

Vid ankomsten till Outersteene ble- "shirt enemies", därför att de genom 
vo vi härbärgerade i uthus och ladu- gått en grundlig desinfektion på 200 
gårdar. Större delen av den civila be- graders hetta, 
folkningen hade flytt, och därför Varje dag erhåller man sin post, be- nat* re8P**kl
fanns ett stort antal boningshus, ut- stående av brev, tidningar och paket j 
hus och ladugårdar som voro övergiv- Jag erhöll, 1 förbigående sagt. regel- I 
na men som nu begagnades såsom bundet Canada-Tldningen, men den j

naste och av myndigheterna 1912 an
tagna oversätthing heter det: "Frid 
på Jorden bland människor, till vilka 
han (Gud) har behag!" Ordet "behag" 
har här samme grundbetydelse som 
ordet "nåd". Jämför t. ex. det engel
ska "grace" och "gracious”, som i ad 
jektlvformen “graciös" även användes 
I svenskan och betyder behaglig Me
ningen år sålunda: Frid på jorden 
bland människor, som äro föremål för 
Guds nåd. d v. s. Guds behag. Detta 
förhållande innebär också "frid med 
Gud", såsom en oavvislig betingelse 
till “frid på Jorden".

lyckats att ibland dem förskaffa sig
agenter eller spioner, som rätt ofta e^er den 30 Juni 1924

‘ procent av de hundra miljonerna hautförde stor skada och som lika ofta 
tvingade oss att nedskjuta dem såsom 
förrädare.

| Det flamländska språket liknar myc
ket tyskan och är ytterst lättiärt för 
en skandinav, så att inom kort kunde 
jag konversera med dem på deras 
eget tungomål.

Belgien har givit mycket till världen 
i det flydda. Mycket har blivit för
stört i landet genom detta krig. men 
mycket återstår, ty Belgien hade myc
ket att taga utav. Genom århundru 
den har detta land på ett eller annat 
sätt hållit världens beundran 
flydda dar. när dess vävare vävde hl 
storlska scener på sina mattor, gardi
ner o. d . till dess heroiska själ v för 
svar vid Liege, vid Nanne och andra 
platser har Belgien och dess folk bli
vit föremål för andra nationers värd 

Landet har i det 
flydda lidit mycket genom krig och nu 
efter 80 års fredlig framgång har det 
igen blivit ett slagfalt för stridande 
nationer. Än en gång ha slätter och 
skördar blivit gedtrainpade av europe-

varit direkt avsedda for undernärda

använts 1 Polen, 2.900.000 i Tjecko
slovakien, 900,000 i Rumänien. 500.- 
000 i vartdera FiudUad och Estland

Av detta belopp ha 5.300.000

DYRBART SMYCKE.
Under det den engelska lantadeln 

säljer sina gods för att kunna beta 
la de under kriget oerhört ökade skat
terna. låter den ryska adeln I London
sina smycken gå under klubban 
till 350,000 pund sterllng värderat tr**. 
dubbelt pärlhalshand. som på sin tid 
tillhört Peter den stores mor. utbju
den nu I London

Nu är det dock klart, att här i värl
den finna# människor, som icke hava 
"frid med Gud" och. såsom en följd 
därav. Icke heller hava "frid på Jor 
den" med varandra Men Just detta 
är målet, som all sann mänsklig ut 
veckllng och strävan syftar åt. Allt 
sedligt uppfostrlngsarbete. all sann 
religiös strävan liksom ock all rättvis 
politisk verksamhet har till mål att 
sätta människan i stånd till att bliva 
och vara lycklig, att hava frid. Även 
respektabel tidningsverksamhet har 
detta till syftemål

I sådan verksamhet göra sig dock 
olika Intressen gällande, beroende pä 
den olika beskaffenheten av själslivet 
och tänkesättet hos dem. som syssel 
sättiyveig med sådant arbete. Därför 
användas också olika metoder. Och 
resultatet av denna olikhet hos perso
ner ooh deras verksam hetsmetoder 
blir helt naturligt konflikter. VI för
stå. att även red. Martin fåu erfara 
resultatet av detta förhållande. Och 
efterträdaren kan naturligtvis icke 
vänta, huru gärna han än önskar det. 
att undkomma motstånd och sv&rig 
heter i sin verksamhet. Men även om 
det stundom inåste bliva "hett under 
sköldarna", så få vi komma ihåg Lu
thers valspråk: “Många fiender, myc
ken ära". Xvenså ligger det någon 
mening i den österrikiske folkdikta
ren Roeeggers sentens: "SÅ erbarm- 
ligt arm. att han icke har någon fien
de' Har någonsin levat så arm en 
duktig man?"

Men “frid på Jorden" år vårt syfte-

Ktt
till stor

Från
På vad sätt det 

smugglats från Ryssland till England 
är icke gott att veta 
allt som allt av 188 pärlor, och om 
det I sin helhet Icke finner någon kö
pare skola dess tre länkar säljas var

1 London ha efter kriget så många 
stölder och Inbrott ägt rum, varför det 
dyrbara smycket dag och natt står un
der bevakning hos en av stadens för 
nämsta Juvelerarefirmor. Johnson & 
Dyinond vid Great Queenstreet

Det består

Tillåten mig. ärade

detta hänseende tjänar en
härbergen för truppetyrkorna på plat- var ofta sorgligt sönderklippt av cen- 
6en.e Många av dessa byggnader voro ; surens sax. Detta var också en av or 
sönderskjutna, men källarvåningarna sakerna varför armén var vid sådant \ *H*ta krigshärar, men för första gån-

för det mesta I gott skick, så att , gott humör. I samband med detta kan \ **** 1 aln hiBtor,a blev Belgien ett slag
när de hade blivit rengjorda och halm sägas att det var ingenting som var så ^a** genom sin egen fria vilja vid ut
utbreddes på golvet, voro de förträff- i upplivande och kärkommet som brev brottet av detta krig

J och paket från släktingar och vänner ; genomrest landet kan
det lidit för att bevara sin identitet 
och för att bevara friheten i Europa

Socialisering av 7,000 barn 1 Ryss
land. En Petersburgtidning berättar 
oin ett experiment, som bolsjevtkerna 
nyligen företagit. I det de beslutat att 
låta social Isera ett antal barn Inom en 
viss ålder. Avsikten är att låta av- 
läsna de barn. som fyllt tre år. från 
föräldrarna och i stället sammanföra 
dem 1 av staten underhållna anstalter, 
där de skola uppfostras efter bolsje- 
vikiska principer. För att skydda bar
nen för "föräldrarna» dåliga lnflytan 
de," »om kunde Inplanta "borgerliga" 
sympatier hos dem. äro föräldrarna 
strängt förbjudna att besöka sina barn. 
I Tula lära för icke länge sedan Icke 
mindre än 7..000 barn I en ålder av 
under tio år på prov avlägsnats från 
sina familjer för att tjänstgöra »om 
forsoksobjekt. Ett flertal foraldrar, 
som protesterade mot att bli berövade 
sina små. sattes i fängelse Ett av de 
första resultaten av detta försök be
stod däri. att ett stort antal av barnen 
dogo på grund av bristande vård och

Och ingen som 
förstå vadliga sovplatser för soldaterna.

Kanondundret hördes nu ännu bätt-! för en person som vistades vid fron- 
re. och vl kunde på avstånd se obser- j ten. Skulle mina vänner, som så fll- 
vationsballongerna. v&ra egna såväl | tigt skrevo till mig. läsa dessa rader. Ett av resultaten av detta krig år
som fiendens. Dessa ballonger (cap- j vill Jag uttrycka min uppriktiga tack- ' att vi hava tvungits att förändra vår

uppfattning angående nation och na 
Som man närmar sig frontlinjen ei-1 tionalitet. Hur ofta blev det Icke sagt 

kunna uppsändas eller neddragas ef-1 ler kontaktpunkten av de stridand•- alt det belgiska folket Icke var en na 
ter behag. De äro fyllda med kolgas styrkorna, blir man genast slagen med j tion. utan en konstgjord stat eller en 
och åro mycket antändbara. De tjäna häpnad över det stora antal män som geografisk benämning blott och att 
såsom utkiks- eller observationsballon- ihopsamlats. som det tycks, för något där voro två olika folkraser som hade

Till mr A Hallonquist och pastor 
samt redaktör Adolph Liljengren 1 
Canada Poeten ett tack for kollegialt 
samarbete. Och till dem. som vid min 
avresa hedrade mig på banketten, ett 
hjärtligt tack

TIU sist ett ord av uppskattning för

Inye i tive balloons > äro fastgjorda medelst • samhet till dem härför 
stålkabel vid en motorvagn' och

Högaktningsfullt.
Erik Sjöstrand.

*) I socknen Leksand
ger, och när hälst en sådan uppsän- stort milltäriskt ändamål, men dess i Ittet eMer intet gemensamt med vär
des har den en besättning av tvä män, närmare man kommer till löpgrwrar- andra. Samma har också blivit sagt 
som med tillhjälp av kikare noggrant1 na. desto mera komplett försvinna de. ! om Canada: att här finnas många 

SOM PLÄGAR utforskar landsträckorna bakom fien- . till dess att till slut finner man blom- i folkracer som anses blott for att vara 
Fatalt resultat från dålig matsmält dena l,nJer« D**sa män stå 1 förbin man av Europas stridande nationers bebyggare av ett geografiskt läge med

ning, om icke skyndsamt hjälpt __ delse med den övriga delen av en ob- ungdomar försvunnen och liksom upp ovannämnda namn. och icke en na
Dodd‘s Dyspepsia Tablets den enda servationssektions manskap medelst t slukad av de stora men knappast syn tion. Kriget har dock bevisat att na- 
säkra hjälpen. telefon, och de sistnämnda i sin tur ! liga linjerna av fältfästningar som tioner och nationalitet1,Icke bestå el-

| sända alla rapporter om de rörelser J genomskuro Europa från Östersjön till , äro beroende på folkracer. tungo 
Inbilla dig icke. att den smarta. aT fienden som Iakttagits till närma- schweiziska gränsen Uti dessa till-! mål eller geografi, utan att nationali- 

vark och obekvämlighet, som följer gte huvudkvarter eller till ett batteri bringa de den tid. då de måste tjänst tet är en själeklnala och en sjllssak,
elt K°H endast är dålig mat ay kanoner som genast genom begag- gora som dessa fästningars garnison. <>ch att det är en politisk, moralisk
smältning att du icke kämpar med nandet av karta öppnar eld om före- här sova de. tillaga sina måltider, och andlig enighet vilande på gemen
en farlig sjukdom målet som iakttagits är en truppstyr- skriva sina brev. arbeta och hålla all

Dålig matsmältning Ickn blott plå ka artilleri, tross eller dylikt tid ett vaksamt oga på fiendens linjer
gar; den dödar Den försvagar k rop v, voro nu omkring 8 mil Ifrån Jag fick nu tillfälle att studera den 
pen. så att den blir lätt ett föremål pioegsteert — det krigshistoriska belgiska befolkningen. Blott en liten 
for smittande sjukdomar Det foror -piug gtreef — som blivit allmänt del av Belgien var fri från tysk eröv- 
>akar blindtarmsinflammation. Den kånt tor de »trider som dir försiggått, ring. men ibland den del av befolknin- 
ratta tiden att hindra dep ar nu Med ^ vl voro ungefär i centern av den gen som jag umgicks med fann Jag re- 
let att hindra och hjälpa den är trIangel av land som ligger emellan presentatlva typer av befolknlagen så 
I)odd s Dyspepsia Tablets Beviset ar Sl Qsmer i väster, ruinerna av Ypres som ett helt. Belgien är ett av Eurcv 
hundratals personer lika W J. Jack- } öster och Bethune 1 söder, vilken vid pas minsta riken, men på samma gång 
>on. Cavendish. Ttiaity Bay. Nfld. den våen innehöll hela engelska ar- det tätast befolkade Det är kanhän- 
som skriver mén som då var vid fronten. Det var da det rikaste land på europeiska

l nder tio år led jag av smärta 1 ett av de mest märkvärdiga och in- kontinenten, varest levnadsomkoetna- 
magen och k räkning Jag tog Dodd s tressanta landområden man kan tän- derna åro mycket låga. Belgiens be- 
I» spepsia Taglets tre månader sedan ka glg fnllt av rörelse, romans och In folkning år en av de mest fri-tånkande 
och är nu botad vecklade detaljer av organisation. och framåtskridande i politiskt hånse-

D/nid s Dyspepsia Tablets. 50 cents Inom denna triangel låg den under- ^nde. och Ibland dem finnes ett starkt
per box. eller sex boxes for $2 50 hos bara början av den stora engelska ar organiserat socialistparti, men på 
alla handlande eller The Dodd Medi- mén, som den var vid krigets slut. samma gång åro de mycket konserva- 
cine Co., Limited, Toronto. Ont Och jag skall försöka att göra klart ti va, vilket kan bevisas av det faktum.

för läsekretsen hurusom inom denna att samma katolska regering har va-
triangel den leta engelska armén lev rit vid makten 1 30 års tid, vilket ä*-
le. flyttade, kämpade och allmänt ut- ett enstaka fall uti historien om par
förde sitt arbete. lam en ta riska regeringar.

DÖDAR SÅ VÄLHURU JAG BOTADE MIN 
REUMATISM.

AV PETER SAVALA.
Ja# kastade bort mina kryckor efter 

sju dagar, efter två månader var jag 
cn frisk man och Jag har aldrig se
dan känt et* nyp av reumatism Detta 
år vad botemedlet, som jag erhöll från 

farbror i Grekland, gjorde for

mål

En ny redaktör framträder sålunda 
för Svenska Canada Tidningens ärade 
läsekrets Med hatten i hand böjer 
han vördsamt sitt huvud och säger 
hövligt How do you do? v<”

"Men. vem är han då? Och hurudan 
är ‘ han ?'' Sådana frågor är det helt 
naturligX att läsekretsen framställer 
Fordom sade en vis lärare till sin lär
junge: "Tala. unge man. så att jag må 
lära kanna dig" Nu kan det Ju lika 
riktigt sägas "Skriv, så att vi få veta 
vem du är". Och på det sättet måste 
en tidningsman göra sig känd

For något o ver tjugu år sedan, då 
den här nye redaktören för Svenska 
Canada Tidningen på sått och vis 
framträdde för offentligheten i "gamla 
landet", skrev han bl a sålunda

Jag reste hem till tlYekland ofärd ig. 
mod fälld. sjuk. Jag återvände till det 
ta land efter två månader, absolut fri 
från varje spår av reumatism.

Hela mitt Urs historia I Amerika—

DHI GAMLA, BERÖMDA LAKlREA>8TAl TE>,

N. ROSENBERG CO.,
haro jag blev ofaräig ar reumatism 
och huru jag fann behandlingen, som 
utrotade sjukdomen och drev den ut 
ur min kropp — jag vill gärna omtala 
för dig FRITT

Det betyder ingenting huru svalda 
eller ranskapliga diaa leder må vara; 
huru svår smärtan år. eller huru mod- 
fälld du Ar; Jag år ri^ på. att jag har 
medlet att hjälpa dig att flnua lind
ring efter få dagar och ett permanent 
Välbefinnande på några få veckor

Sänd inga penningar Endast skriv 
till mig personligt Säg "Omtala för

OO
IEHUHM HED >TO« r«lH6Å»e

Privata och nervasa sjukoomar,
förorsakade af Ungdoms-dårskaper, onaturliga 
vanor, med alla deras förfärliga följder, såsom

fllnlippning, förlöst af Ii Iskratt opasslighet lor affarslilvet. njur- och bUi
sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billin' 
och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga medicine-.

“IZIFVETS HEMLIGHETER*o en nS om utgifven l*ok pä 48 sidor, o.nhand lande
lifvets hemligheter, äktenskapet, många slags 
sjukdomar, deras foljder o.s.v.: den borde läsas 
sl hvarje ung m«a. sud*lrwi*-»^ia«t OGod dag. jag presenterar mig 

For stora och för små.
Och. om det nu så passar sig. 
Jag ber eMyslba på.
Dock, levnad&sagan denna gång 
Blir varken märklig eller lång

mig huru du botade din reumatism
JSM

och huru jag må ku un a bota min".
Adressera ditt brev eller brevkort 

till Peter Samla, 59 St Peter Street.
D 34. Montreal

b var och se —m pa ett pesthert e#ar I hrof *~fr
•åa adress HUGyana Svenska Canada-

Tidningens annonsöre/
N. ROSENBERG CO- 117 N. Drar bom St- Rw>m> 209-210

Chkage, UL
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